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PRILOGA

Sklep 2026/xx/MC-EnC o priznavanju potrdil o izvoru, ki jih izdajo pogodbenice
Energetske skupnosti v EU

MINISTRSKI SVET ENERGETSKE SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Energetske skupnosti (v nadaljnjem besedilu: Pogodba)
in zlasti ¢lena 42(1), ¢lena 47, tocka (b), ter clenov 76, 84 in 85 Pogodbe,

ob upostevanju Direktive (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. decembra 2018 o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov!, tudi kakor je bila
prilagojena Energetski skupnosti in sprejeta v Energetski skupnosti s Sklepom Ministrskega
sveta 2021/14/MC-EnC in spremenjena s Sklepom Ministrskega sveta 2022/02/MC-EnC, in
zlasti ¢lena 19 Direktive,

ob upostevanju sklepov Ministrskega sveta Energetske skupnosti z dne 15. decembra 2023 in
12. decembra 2024 o priznavanju potrdil o izvoru, ki jih izdajo pogodbenice Energetske
skupnosti v Evropski uniji,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Oblikovanje stabilnega ureditvenega in trznega okvira, ki lahko pritegne naloZbe v
proizvodnjo elektricne energije iz obnovljivih virov, spodbujanje uporabe energije iz
obnovljivih virov, vzpostavitev pogojev za trgovanje z energijo Vv enotnem
ureditvenem prostoru in razvoj konkurence na energetskih trgih na SirSem
geografskem obmocju ter izkoriS€anje ekonomije obsega so med klju¢nimi cilji
Pogodbe, kot je doloceno v njenem clenu 2.

(2)  Za doseganje ciljev, dolocenih za delez energije iz obnovljivih virov, morajo
pogodbenice dose¢i znaten napredek pri povefanju uporabe energije iz obnovljivih
virov na svojem ozemlju.

3) S tem, ko potrdila o izvoru kon¢nim odjemalcem zagotavljajo, da je bila dolo¢ena
kolicina elektricne energije proizvedena iz obnovljivih virov energije in da jo je
mogoce prenesti neodvisno od proizvedene elektrine energije, imajo trzno vrednost,
ki se lahko uporabi za nadaljnje spodbujanje nalozb v proizvodnjo elektricne energije
iz obnovljivih virov.

4) Clen 19 Direktive (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. decembra 2018 o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov (v nadaljnjem
besedilu: Direktiva (EU) 2018/2001) vzpostavlja sistem vzajemnega priznavanja
potrdil o izvoru med drzavami c¢lanicami Evropske unije in omogoca njegovo
razsiritev na tretje drzave, ¢e so izpolnjeni nekateri pogoji.

(5)  Glede na to, da je Energetska skupnost s Sklepom Ministrskega sveta 2021/14/MC-
EnC (v nadaljnjem besedilu: prilagojena Direktiva (EU) 2018/2001) prilagodila in

! Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o spodbujanju

uporabe energije iz obnovljivih virov (UL L 328, 21.12.2018, str. 82).
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sprejela Direktivo (EU) 2018/2001 ter da je Evropska unija pogodbenica Energetske
skupnosti, je primerno sistem EU za vzajemno priznavanje potrdil o izvoru razsiriti na
pogodbenice Energetske skupnosti, ko bodo izpolnile pogoje iz tega sklepa.

(6)  Vzajemno priznavanje potrdil o izvoru med pogodbenicami Energetske skupnosti in
drzavami clanicami Evropske unije zahteva, da se vse pogodbenice uskladijo in Se
naprej ucinkovito izpolnjujejo ista nacela in pravne zahteve. Zato je treba dolociti
pogoje, ki jih mora vsaka pogodbenica izpolniti pred odobritvijo priznanja in po nje;j.

(7)  Dolociti bi bilo treba postopek glede ocenjevanja in odloCanja za priznavanje in
izvrSevanje pravil v zvezi s priznavanjem potrdil o izvoru za elektricno energijo iz
obnovljivih virov.

)  Za namene tega sklepa vzajemno priznavanje potrdil o izvoru med pogodbenicami
Energetske skupnosti in drzavami ¢lanicami Evropske unije ne zahteva neposrednega
uvoza in izvoza energije med pogodbenicami in drzavami ¢lanicami Evropske unije.

9) Ta sklep ne posega v zadevne sisteme za vzajemno priznavanje potrdil o izvoru v
Evropski uniji med drzavami ¢lanicami Evropske unije na podlagi Direktive (EU)
2018/2001 in v Energetski skupnosti med pogodbenicami na podlagi prilagojene
Direktive (EU) 2018/2001.

9y  Energetska skupnost je Direktivo (EU) 2019/944 o trgu elektricne energije prilagodila
in sprejela s Sklepom Ministrskega sveta 2021/13/MC-EnC, ki pogodbenice zavezuje
k izvajanju tega sklepa in izpolnjevanju obveznosti, ki iz njega izhajajo. To vkljucuje
zlasti zahtevo, da so na racunu in v informacijah na ra¢unu navedene minimalne
informacije ter da je v njem navedeno, da se podatki o elektri¢ni energiji iz obnovljivih
virov razkrijejo z uporabo potrdil o izvoru —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:
Clen 1
Predmet urejanja in podrocje uporabe

Ta sklep doloca pogoje in postopke za vzajemno priznavanje potrdil o izvoru za elektri¢no
energijo iz obnovljivih virov med drZzavami c¢lanicami Evropske unije in pogodbenicami
Energetske skupnosti s strani pristojnega organa v pogodbenici Energetske skupnosti ali
drzavi ¢lanici Evropske unije.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tem sklepu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,prilagojena Direktiva (EU) 2018/2001° pomeni Direktivo (EU) 2018/2001, kakor je
bila prilagojena Energetski skupnosti in sprejeta v Energetski skupnosti s Sklepom
Ministrskega sveta 2021/14/EnC-MC in spremenjena s Sklepom Ministrskega sveta
St. 2022/02/MC-EnC;

(b) »razkritje pomeni informacije, zagotovljene v okviru obraCunavanja elektricne
energije kon¢nim odjemalcem na podlagi ¢lena 18(6) Direktive (EU) 2019/944 in
Priloge I k navedeni direktivi, kakor je bila prilagojena Energetski skupnosti in

SL



SL

sprejeta v Energetski skupnosti s sklepoma Ministrskega sveta 2021/13/MC-EnC in
2022/03/MC-EnC, ter navedene v ¢lenu 19(8) Direktive (EU) 2018/2001;

(©) »potrdilo o izvoru® pomeni dokument, opredeljen v ¢lenu 2, tocka (12), Direktive
(EU) 2018/2001;
(d) »lmenovani pristojni organ® pomeni organ s sedezem v pogodbenici ali drzavi ¢lanici

Evropske unije, ki je pristojen za elektronsko izdajo, prenos in preklic potrdil o
izvoru v skladu s ¢lenom 19 Direktive (EU) 2018/2001;

(e) ,elektri¢na energija iz obnovljivih virov* pomeni elektri¢no energijo, proizvedeno iz
energije iz obnovljivih virov, kot so navedeni v Clenu 2, tocka (1), Direktive (EU)
2018/2001;

® ,Direktiva (EU) 2018/2001° pomeni Direktivo (EU) 2018/2001 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o spodbujanju uporabe energije iz
obnovljivih virov;

(2) ,Cilj glede energije iz obnovljivih virov za leto 2030“ pomeni minimalni delez
energije iz obnovljivih virov pogodbenice v bruto koncni porabi energije iz
¢lena 3(2) prilagojene Direktive (EU) 2018/2001.

Clen 3
Vzajemno priznavanje potrdil o izvoru za elektri¢no energijo iz obnovljivih virov

1. Ce Evropska komisija na podlagi ¢lena 9 oceni, da pogodbenica izpolnjuje pogoje iz
clenov 4 do 8, lahko predlaga, da Stalna skupina na visoki ravni odlo¢i o vzajemnem
priznavanju potrdil o izvoru med to pogodbenico in drzavami ¢lanicami Evropske unije, tako
da navedeno pogodbenico uvrsti na seznam v Prilogi k temu sklepu.

2. Po sprejetju odlocitve Stalne skupine na visoki ravni z navadno vecino na podlagi predloga
Evropske komisije, predlozenega v skladu z odstavkom 1, potrdila o izvoru za elektricno
energijo iz obnovljivih virov, ki jih izda pristojni organ pogodbenice, navedene v Prilogi,
priznajo pristojni organi, registri in udeleZenci na trgu v drzavah c¢lanicah Evropske unije.
Pristojni organ, registri in udeleZenci na trgu pogodbenice, navedene v Prilogi, priznajo
potrdila o izvoru za elektri¢no energijo iz obnovljivih virov, ki jih izda pristojni organ drzave
¢lanice EU.

3. Pravice in obveznosti iz tega ¢lena ne posegajo v €len 10.

Clen 4
Pogoji v zvezi s pravnim redom Skupnosti o obnovljivi energiji
Pogodbenica dokaze, da:

(a) je v svojo nacionalno zakonodajo v celoti prenesla prilagojeno Direktivo (EU)
2018/2001 in jo zacela izvajati, prav tako pa tudi obveznost doseganja svojih ciljev
glede energije iz obnovljivih virov za leto 2030. Celovito izvajanje potrdi sekretariat
v svojem letnem porocilu o izvajanju; in

(b) je na dobri poti, da z okvirnim zacrtanim potekom doseZe svoje nacionalne cilje
glede energije iz obnovljivih virov za leto 2030, in sicer s celovitim nacionalnim
energetskim in podnebnim poroc¢ilom o napredku, ki ga je treba predloZiti na podlagi
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Clena 17(1) Uredbe (EU) 2018/1999 z dne 11. decembra 2018 o upravljanju
energetske unije in podnebnih ukrepov, kakor ga je Ministrski svet prilagodil
Energetski skupnosti in sprejel v Energetski skupnosti s Sklepom 2021/14/MC-EnC
ter kakor je bil spremenjen s Sklepom Ministrskega sveta 2022/02/MC-EnC.

Clen 5
Pogoji v zvezi s pravnim redom Skupnosti o elektri¢ni energiji

Pogodbenica dokaze, da je v celoti prenesla in zacela izvajati Direktivo (EU) 2019/944 o trgu
elektricne energije, kakor je bila prilagojena in sprejeta v Energetski skupnosti. Celovito
izvajanje potrdi sekretariat v svojem letnem porocilu o izvajanju.

Clen 6
Pogoji v zvezi z vzpostavitvijo in vzdrZevanjem sistema
potrdil o izvoru s strani pristojnih nacionalnih organov

Pogodbenica dokaze, da je ustanovila pristojni organ na podlagi c¢lena 19 prilagojene
Direktive (EU) 2018/2001. Pristojni organ:

(a) ima vse potrebne ¢loveske, finan¢ne in tehni¢ne vire, ki jih potrebuje za opravljanje
nalog, ki so mu dodeljene na podlagi ¢lena 19 navedene direktive;

(b) je funkcionalno in pravno neodvisen od zasebnih subjektov, zlasti od proizvodnih,
trgovinskih in dobaviteljskih dejavnosti, ter sprejema odlocitve neodvisno in
zagotavlja, da njegovo osebje in vodstvo delujeta neodvisno od kakr$nih koli trznih
interesov ali zasebnega subjekta;

(©) ima ustrezne notranje mehanizme za zagotovitev, da se njegove dejavnosti, povezane
z opravljanjem nalog, ki so mu dodeljene na podlagi ¢lena 19 prilagojene Direktive
(EU) 2018/2001, izvajajo natancno in zanesljivo ter na nacin, ki je zaS€iten proti
goljufijam, med drugim z ustreznim poznavanjem strank in postopki ocenjevanja za
imetnike raCunov v registru, ki preprecujejo goljufive imetnike racunov, ter vkljucuje
dolo¢be o nasprotju interesov, obveznostih glede zaupnosti, kodeksu ravnanja,
vklju¢no z uc¢inkovito in pregledno revizijo, postopkih za odkrivanje in obravnavanje
primerov krSitev in goljufij, ter ima neodvisno odgovorno osebo za zagotavljanje
skladnosti, ki objavlja letna porocila o skladnosti;

(d) je predmet ucinkovitih postopkov za preprecevanje in odkrivanje pranja denarja in
trzne manipulacije ter goljufij neplacujoCega gospodarskega subjekta znotraj
Skupnosti (MTIC);

(e) zagotovi, da vsako izdano potrdilo o izvoru izpolnjuje zahteve iz c¢lena 19(7)

prilagojene Direktive (EU) 2018/2001 in da so informacije v njem ustrezno potrjene;

) vedno zagotovi, da se za vsako MWh elektri¢ne energije, proizvedene iz obnovljivih
virov, izda najve¢ eno potrdilo o izvoru v vrednosti 1 MWh in da se ista MWh tako
proizvedene elektri¢ne energije za namene razkritja upoSteva samo enkrat;

(2) zagotovi, da potrdila o izvoru veljajo 12 mesecev po proizvodnji zadevnhe MWh
elektricne energije iz obnovljivih virov, da vsa potrdila o izvoru, ki niso bila
preklicana, prenehajo veljati najpozneje osemnajst mesecev po datumu proizvodnje
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zadevne MWh elektricne energije in da udelezenci na trgu za namene razkritja
preklicejo potrdila o izvoru najpozneje Sest mesecev po koncu veljavnosti potrdila o
izvoru;

(h) zagotovi, da so elektronska izdaja, prenos in preklic vedno sledljivi, se jim sledi in se
zabelezijo v skladu z najnovejSim evropskim standardom CEN-EN 16325;

(1) podpise in izvaja sporazum s ponudnikom storitev elektronskega registra ter dejavno
sodeluje v regionalnem sistemu, vzpostavljenem v okviru Energetske skupnosti;

() je pristojen za priznavanje potrdil o izvoru, ki jih izda pristojni organ vsake drzave
¢lanice Evropske unije, ter za obvescanje sekretariata in Evropske komisije; in

(k) je Clan Zdruzenja izdajateljev (AIB), uposteva ustrezne redne ocene kakovosti in
preglednosti, ki se zahtevajo na podlagi pravil, ki urejajo ¢lanstvo v skupini za shemo
za elektrino energijo AIB, si izmenjuje te ocene s sekretariatom Energetske
skupnosti ter omogoca povratne informacije in prispevke pristojnih organov drugih
drzav ¢lanic EU za vzajemno ucenje in izmenjavo dobrih praks ali najame zunanjega
revizorja, izbranega iz ugledne mednarodne revizijske druzbe, za letno zunanjo
finan¢no revizijo, revizijo postopkov, funkcionalnosti, skladnosti in kakovosti
nacionalnega pristojnega organa, ki se predlozi sekretariatu in objavi na njegovem
spletiS¢u. Sekretariat na podlagi rezultatov zunanje revizije objavi porocilo o
skladnosti kot del svojega letnega porocila o izvajanju.

Clen 7
Pogoji v zvezi s spremljanjem in izvrSevanjem sistema potrdil o izvoru

1. Pogodbenice imenujejo nacionalne organe za spremljanje in nadzor razkritja potrdil o
izvoru na podlagi ¢lena 19(8) prilagojene Direktive (EU) 2018/2001 in Priloge I k Direktivi
(EU) 2019/944, kakor je bila prilagojena Energetski skupnosti in sprejeta v Energetski
skupnosti s Sklepom Ministrskega sveta St. 2021/13/MC-EnC in §t. 2022/03/MC-EnC.

2. Pogodbenica zagotovi skladnost s ¢lenom 19(10) prilagojene Direktive (EU) 2018/2001 v
zvezi z mnenji, ki jih izda sekretariat, in sklepi Evropske komisije, sprejetimi na podlagi
¢lena 19(10) Direktive (EU) 2018/2001, ¢e so vkljucene drzave €lanice ali njihovi udelezenci
na trgu.

Clen 8
Pogoji, povezani s pilotno fazo

Pristojni organi pogodbenice morajo uspeSno opraviti vsaj tri tehnicne preskuse prenosov
potrdil o izvoru za elektricno energijo iz obnovljivih virov pri pristojnem organu drzave
¢lanice Evropske unije, preden lahko ta pogodbenica zahteva oceno Komisije na podlagi
Clena 9.

Clen 9

Ocena Evropske komisije
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1. Evropska komisija na zahtevo pogodbenice ob podpori sekretariata Energetske skupnosti
oceni, ali ta pogodbenica izpolnjuje pogoje iz Clenov4 do 8 tega sklepa. Pogodbenica
Evropski komisiji in sekretariatu Energetske skupnosti skupaj z zahtevo predlozi pisne dokaze
o izpolnjevanju pogojev.

2. Evropska komisija v Sestih mesecih od datuma prejema zahteve iz odstavka 1 opravi oceno
ob podpori sekretariata Energetske skupnosti. V ta namen sekretariat Energetske skupnosti v
dveh mesecih predlozi svojo zacetno oceno in jo predlozi Evropski komisiji. Evropska
komisija predlozi svoje mnenje v Stirth mesecih od datuma prejema mnenja sekretariata
Energetske skupnosti. Ocenjevanje se zacne, ko pogodbenica, ki je vlozila zahtevo, predlozi
celoten sklop dokazil. Ocena lahko vkljucuje preverjanje, ki ga opravi tretja oseba. Sluzbe
Evropske komisije ali sekretariat Energetske skupnosti lahko med ocenjevanjem od
pogodbenice zahteva dodatna pojasnila, ki bodo omogocila ucinkovito izvedbo ocene.
Pogodbenica nemudoma odgovori na zahtevo Evropske komisije ali sekretariata Energetske
skupnosti.

3. Obdobje ocenjevanja iz odstavka 2 se lahko sporazumno podaljSa, vendar ne sme biti daljse
od devetih mesecev.

4. Ocena Evropske komisije se ustrezno utemelji. Evropska komisija sporo€i svojo oceno
sekretariatu, ki jo posreduje pogodbenici, ki je vlozila zahtevo.

5. Ce je ocena Evropske komisije iz odstavka 4 pozitivna, se uporablja &len 3(1).

6. Ce je ocena Evropske komisije iz odstavka 4 negativna, Komisija pogodbenici predlozi
ustrezna priporocila. Pogodbenica lahko zahteva novo oceno ne prej kot devet mesecev od
datuma prejema ocene.

Clen 10
Zascitni ukrepi
1. Drzava clanica Evropske unije oziroma pogodbenica se lahko odloci, da potrdila o izvoru

pogodbenice oziroma drzave ¢lanice Evropske unije ne prizna, ¢e upraviceno dvomi o
tocnosti, zanesljivosti ali verodostojnosti tega potrdila.

Drzava ¢lanica Evropske unije lahko priznanje potrdila o izvoru pogodbenice zavrne tudi, ¢e
obstajajo dokazi, da pogodbenica ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz Clenov 3 do 7, ali ce
pogodbenica Se naprej zavraca priznanje potrdila o izvoru drzave ¢lanice EU kljub mnenju
sekretariata, izdanemu v skladu z odstavkom 3.

2. Ce potrdilo o izvoru pogodbenice ni priznano, drzava &lanica Evropske unije, ki potrdila ne
prizna, o tem in o utemeljitvi uradno obvesti Evropsko komisijo in sekretariat Energetske
skupnosti. Ce Evropska komisija po posvetovanju s sekretariatom Energetske skupnosti
ugotovi, da je odlocitev drzave Clanice, da potrdila o izvoru ne prizna, neutemeljena, lahko
sprejme sklep, s katerim od zadevne drzave ¢lanice zahteva, da ga prizna. Zoper sklepe, ki jih
sprejme Komisija, so na voljo pravna sredstva v skladu s pravom Evropske unije.
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3. Ce potrdilo o izvoru drzave &lanice EU ni priznano, pogodbenica, ki potrdila ne prizna, o
tem in o utemeljitvi uradno obvesti sekretariat Energetske skupnosti in Evropsko komisijo. Ce
sekretariat Energetske skupnosti v posvetovanju z Evropsko komisijo ugotovi, da je odlocitev
pogodbenice, da potrdila o izvoru drzave ¢lanice EU ne prizna, neutemeljena, lahko sprejme
mnenje o tem, da ga pogodbenica mora priznati.

4. Postopki iz odstavkov 1 do 3 ne posegajo v pravila o reSevanju sporov iz naslova VII
Pogodbe.

Clen 11
Uporaba in pregled

Ta sklep se uporablja za zacetno obdobje petih let, ki se lahko vsakokrat podaljsa za obdobje
petih let, razen ¢e pogodbenica nasprotuje takemu podaljSanju najpozneje dva meseca pred
njegovim iztekom. Ministrski svet prav tako pregleda uporabo tega sklepa pred iztekom
njegove veljavnosti.

Clen 12
Naslovniki in zacdetek veljavnosti

Ta sklep je naslovljen na pogodbenice in institucije v skladu s Pogodbo o ustanovitvi
Energetske skupnosti. Veljati za¢ne z dnem sprejetja.

Na Dunaju, 30. novembra 2026

Za Ministrski svet

Predsedstvo
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